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Bride’s Greetings

Kazakh transcript:

beramapzaa xemnin 6aa 6aceia uin conem Oepeni. bip conem eHecine, Kyiiey OalaHbIH
TybICTapbIHA, aFajlapblHa, arnaiiapblHa, aTacblHa, anackiHa OopiHe canem Oepeni. XKone
OeTarmapaa 1oMOBIpaHbI MIEPTII TYPFaH aKbIH JOMOBIPAHBIH MIETIMEH OeTiHe KaObUIFaH
¢atanbIH meTiH amaabl. COHBI alllKaH YILIiH QHIIIIre eep KeJil aKbICHIH TeJICH .
Bberamap geren — o ©31 6ip YBIKBIT asiaThiH A9cTYp. ComaH KeliH KYpMETTI KOHAKTap IbIH
OopiH OpBIHIAPBIHA OTHIPFBI3BIN YIKEH Toi Oactanaapl. Toiina Tamana Kaiitanas ces
COMIIeTI, BICKAK OHTIMEJICPIH alThIN eNSPAiH KOHUIIEPIH KOTEpil TOCT alTyFa, TIJIEKTep
aliTyra TybICTap/ibl OpTaFa makbipaasl. Opranapeiaia Oananap, xKacrap, YIKeH agaMaap
ou ouneriai. Kim Ou Ounerici keneni, Ou Owiieii i, olbiH oifHai bl CYHTIN TOM Oec-anThl
carat Xypell, He OonmMaca, TaHaTKaHIa 6onaabl. On KoHakTapra 6aiinanbIcTl. O
pecTopaH, HeMece kade OoJica Hemere JeiiH KanaaHnFanra OaianpicTel. CoraH
OaiiaHbICThI TOM co3bUTabl. ToM oTKi3y yuIiH Kem akuia kerexi. «Here?», necenis,
MBICaJTBI, KY3 Kici neiik. JKy3 KiciHl TaMaKTaHIbIpy, KadeHbl )Kajliay >KoHe Hellle TypJi
KMIM KbI3 Oanara, yi Oanara, Ky/ajgapra aFaH YIIiH eTe kel akmia kereai. Con yiriH Toi
OTKI3TEH Ke3/e, He Oomaca, epTepek JaibIHaana sl Oip Hellle KbUT OYPhIH aKiIagapbiH
KUHAM, Majaapsl 0ap ajgaMaap MaaaapblH OTKI3IN aKia sxacaiael. KebiHece ennep
KpeIuT anaabl To eTki3y yuriH. Con kpeauT OoibIHIIA coiaii TOHIABI 6TKi3eAl. bipak
TOMJIBI OTKI3y OKe-IIEeIIeHIH MIHJETI JeN caHanaabl. OpOip oKe MEH aHa YIIiH KbI3bIH
KHSIFa, YIBIH YSFa OpHANIACTBIPY KacueTTi MiHaeT. Cout YIIiH TYPMBIC JKaFaaimapbl
KaHJail Hommop 6oJjica Aa TOWIBI AYphIC OTKI31M, KbI3 Oajackl 0oJica YHiHEH aTTaHAbIpHIIL,
yiIBI O0JICca KeJiHIH YHTe AYPBICTAIl Kipri3yre Thipbicaabl. Kuey Oana karbl, Kuey
OaJyaHbIH SKe-IIIelIeci, TybICTaphbl OOJICHIH KbI3 XKaKKa KaJlbIM TeJeiii. BypbhIHFBI yaKbITTa
OYJ1 KalibIM JieTeH OipHerne 6ac Koi, 60JChIH, 00JIbIN caHaIaThiH. Ka3bIpFbl yakbITTa OYIT
aKmia perinae 6epinerin akpl. OHBIH coMachl opOip peruonaa opTyp:i. OHbI, MbICAHI,
MBIH J0JUIap JeN aiTyFa O0JManIbl, MBIH A0JUIap MIHAETTI TypiHae Oepineni aem. Opoip
YKaHYSHBIH JKaFalbiHa OallTaHbICThI Oip coMa TelieHedl. ATl KbI3Aap JKaFbl yilre
KOMBLIATHIH Kuha3, BIIBIC asiK, TOCEK-OPBIH )ki0epei xaHa yire. CoHa skaHa yid 00JIbI
KacTap YUJIepiH KypFaH Ke3Jie ojlap/ia YIIEpiHe bIIbICTapPhl, TOCEK-OPBIHIAPHI,
)uhaznapsl ker 6osiMaca fa 6ipa3 6omaabl. A JKaFaaiiapbl )Kakchl 00Jica OHJIa KalTbIM
na Ouik 0oJajel, )KOHE Y3aThUIFAaH KBI3/IBIH XKacaysl a Mo Ooanel. Ochliait TONIBI
OHJICTIN, KOHUIICT KYJII oTKi3eae. by Toitapl oTKi3y oHalt Hopce emec. OFaH Kol KYIII
kepek. OHBbI YUBIMIACTHIPY KEPEK JKOHE OFaH KO aKIa Kepek.

English translation:
During the betashar' the girl (bride) bows and delivers greetings. One greeting is for the

relatives of the groom, to the brothers, sisters, to the grandfather, the grandmother.
Everybody gets greeted. The person, who is playing the dombira®, lifts the veil with the

! Betashar — a ceremony of removing bride’s veil during a wedding accompanied by music and singing
? Dombira — national string instrument



tip of dombira. Because he has lifted it (veil), people come in and give the singer a
reward (money). Betashar is a custom that takes some time. Then all the respected guests
are seated and the big celebration starts. During the celebration, again tamada continues
to talk, tells funny stories, elevating the mood of the guests and invites the relatives to say
their wishes. In between, children, young people, old people dance. [They] who want to
dance, dance and plays games. The wedding lasts, like this for five, six hours or until
morning. This depends on the guests. This depends on how long the restaurant or the café
has been rented for. That’s what the length of the wedding depends on. A lot of money
goes into a wedding because, for example, one hundred people... A lot of money goes to
rent a café for a hundred people and to buy different clothes for the girl, the guy, for the
kudalar'. That’s why people get prepared for the wedding ahead of time, a couple of
years ahead. People save money for a couple of years, people who have livestock, sell it,
and that’s how they make money (for the wedding). In most cases people take out a loan
in order to organize a wedding. With this loan the wedding gets hosted. But hosting the
wedding, it’s a parental duty. To see off the girl properly and to sufficiently supply the
guy’s house is considered a holy duty for the parents. That’s why no matter how bad
things are going, they (parents) try to arrange the wedding well, if it is a girl, to see her
off, and if they have a boy, then to bring the bride properly into the household. The
groom’s side pays kalym” to the girl’s side. In the past, this kalym was considered to be. ..
for example, a couple of sheep. Today, it is given in form of the money. Its amount
differs in different regions. You can’t say that for example, it’s a thousand dollars. It’s
not necessarily a thousand dollars. Depending on the financial situation of each family,
an appropriate amount is paid. However, the girl’s side sends furniture, china and
bedding into the new house. But if the financial situation is good, then kalym is higher
and the girl’s dowry is larger. That’s how the wedding is spent with songs, in a fun way,
with laughter. Conducting the wedding is not an easy thing. A lot of energy goes into
this. You have to host this (wedding) and it requires a lot of money.
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' Kudalar — a group of people from groom’s or bride’s side
? Kalym — type of dowry paid to the bride



